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THE IMPORTANCE OF CONSIDERING PSYCHOLOGICALASPECTS
IN THE PROCESS OF TRAINING PHILOLOGY STUDENTS

The article is devoted to a comprehensive analysis ofthe psychological readiness ofphilology students to master professional
foreign language communication, which is an integral part oftheirpedagogical and methodological training. The studyfocuses on
the relationship between motivational, cognitive, emotional-volitional and cultural components thatform the ability ofstudents to
successfully interact in aforeign language environment. Keypsychological barriers are highlighted, such as anxiety, fear ofmistakes,
low self-esteem and insecurity, as well as problems ofintercultural communication thatarise due to insufficient understanding of
cultural characteristics. When considering psychological readiness in the context ofphilological education, it should be taken into
accountthatitincludes both apersonal component(the desire to improve one's knowledge and ability to reflect) and a professional
component - an orientation towards the application offoreign language skills in teaching or translation activities.

The article examines in detail the pedagogical conditions that contribute to the development of psychological readiness, including
interactive forms of learning, international language projects, the creation of a language environment and the involvement of digital
technologies. The role of psychological support and motivational training in overcoming students' fears and anxiety is separately analyzed.
The authors also address the problems of integrating theoretical and practical knowledge, offering recommendations for improving the
educational process. The paper also proposes a number of practical recommendations that will contribute to the formation of this readiness,
including the use of interactive methods, an individualized approach and the latest technologies.

The authors draw attention to the problems faced by future philologists and suggest ways to solve them through the adaptation of
teaching methods, the introduction of new technologies and the development of intercultural competence. The practical aspect is presented
in the form of recommendations for educational institutions.

The research materials are based on the results of modern scientific works, empirical research andpractical experience. The article
may be useful for teachers of higher education institutions, methodologists, researchers in the field of education and students who seek to
increase the level of professional foreign language competence.

Keywords: motivation, cognitive development, emotional-volitional stability, intercultural competence, interactive methods, digital
technologies.

Bonkosa Jltogmuna BikTopiBHa,
KaHauMaaT nefarorivyHyX Hayk, AOLEHT, AOLEHT Kadeapy iHO3eMHUX MOB,
[Jlep>KaBHuil NogaTKOBUA yHIBEpCUTET
UopHa AnboHa IropisHa,
cTapLumii BUKnagad Kadeapy iHo3eMHNX MOB,
[Jep>KaBHuil NogaTKOBUA YHIBEPCUTET

BAX/TMBICTb YPAXYBAHHA MCUNXOMOIMNMYHNX ACTEKTIB
Y MPOUECI MAroToBKN CTYAEHTIB-®1/10/10I'1B

CTaTTs npucesyeHa KOMMNEKCHOMY aHanidy NcUXonoriYHol roTOBHOCTI CTYAeHTIB-(DINONOriB A0 OnaHyBaHHs NPOQECIAHONO iHLWO-
MOBHOTO CMifIKyBaHHS, L0 € HEBIA'EMHOI CKNaA0BOK TXHbOI MefaroriyHol Ta MeTOAMYHOT NiArOTOBKX. Y AOCNIAXKEHHI aKLeHTOBaHO
yBary Ha B3a€MO3B's3Ky MOTMBALiliHNX, KOTHI TUBHUX, EMOL|iAHO-BOMLOBYKX i KYyNbTYPHUX KOMMNOHEHTIB, AKi (DOPMYOTb 34aTHICTb CTY-
[eHTIB YCMiLLUHO B3aEMOAISTW B iHLOMOBHOMY CepefioBULLII. BICBITNEHO KNOUOBI MCUXOMOTiYHI 6ap'epu, Taki K TPUBOXKHICTb, CTpax
NOMWOK, HN3bKa CaMOOLliHKa Ta HEBNEBHEHICTb, & Tako>K NpobnemMn Mi>KKynbTYPHOT KOMYHiKauil, L0 BUHUKAIOTb Yepe3 HeJOCTaTHE
PO3yMIHHA KyNbTYPHUX 0CO6NMBOCTEA. PO3rnsgatoum ncyuxonorivyHy roTOBHICTb Y KOHTEKCTI inonoriyHol ocBiTK, Cifi BpaxoByBaTMH,
LL|0 BOHA BK/HOUAE SIK 0COBMCTiCHUIA KOMMNOHEHT (6a>KaHHS BAOCKOHaN0BAT MW CBOI 3HAHHS | 34aTHICTb A0 pedhnekcii), Tak i npodeciiiHnii
KOMMOHEHT - OpieHTaLito Ha 3aCTOCYBaHHS iHLOMOBHIX HAaBMYOK Y BUKNaAaLbKili ab0 nepeknafalbKiii AisnbHOCTI.

Y cTaTTi fjeTanbHOo PO3rNsHy TO NefaroriyHi yMoBu, AKi CNPUSOTb PO3BUTKY NCUXONOTIYHOT FOTOBHOCT i, BKIIKOYHO 3 IHTepakTUBHM-
MW (hOpMamm HaBYaHHS, Mi>KHAPOAHMM MOBHVMM NPOEKTaMu, CTBOPEHHAM MOBHOIO CepefjoBULLLA Ta 3a/lyHeHHAM LPOBUX TEXHONOT .
OKpemo nNpoaHanizoBaHo Posb NCUXONOTIYHOT MIATPUMKM Ta MOTUBALINHNX TPEHIHTIB Y NOAONAHHI CTPaxiB i TPUBOXKHOCTI CTYAEHTIB.
ABTOPU TaKOXK 3BepTa0ThCA 0 NPo6aeM iHTerpayii Teope TUYHUX | NPaKTUYHNX 3HaHb, MPOMNOHYHOYM PeKOMeHaLT AN BAOCKOHaIEHHS
HaBYabHOro NpoLecy. Y poboTi TakoXK 3anponoHOBaHO HU3KY NPak TUYHUX PEKOMeHAALIN, Lo CnpuaTUMY Tb (DOPMYBaHHIO Liiei FOTOB-
HOCT, BK/KOYHO 3 BUKOPUCTaHHAM iHTepaK TUBHUX METOAMK, IHAVBIAyani30BaHOro NiAXoAy Ta HOBIiTHIX TEXHONOTIN.
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ABTOpW 3BepTalTb yBary Ha Npobnemu, 3 AKUMK CTUKATbCA MaibyTHi hinonorn, Ta NPONOHYHTb LUASAXM TX BUPILLEHHS Yepe3
afanTalilo MeTOANK HaBYaHHs, BNPOBaKEHHA HOBITHIX TEXHOMONI Ta PO3BUTOK Mi>KKYIbTYPHOT KOMNEeTeHTHOCTI. [MpakTuyHuii
acnekT BUKNafeHWiA y hopMi pekoMeHaLiin Ans 0CBiTHIX 3aKnagis.

MaTepianm fOCNiA>KeHHs CNMPalThCA Ha pe3ynbTaTy CydyacHUX HayKOBMX Npallb, eMNipUYHNX AOCAIA>KEHb | NPaKTUYHOTO A0CBIdY.
CTaTT$ MOo>Ke 6y T KOPUCHOHO N1 BUKNaJadiB 3akna/is BULLOT OCBITY, Neaaroris-MeTOAUCTIB, AOCAIAHMKIBY chepi OCBITW Ta CTYaAeH-
TiB, AKi NparHyTh NiABAWM T PiBeHb NPOQECIAHOT IHLLOMOBHOT KOMNETEHTHOCTI.

Kntouosi cnoea: MOTMBALS, KOrHIiTVUBHWA PO3BUTOK, eMOLINHO-BObOBA CTabiNbHICTb, Mi>KKYyIbTYpHA KOMNETeHLis, iHTepaKkTuB-
Hi MeToau, undpoBi TEXHONOTIT.

In the modern world, a foreign language is not only ameans of communication, butalso atool for integration into the international
space. Philologists play a key role in this process, as they ensure the spread of linguistic and cultural literacy among the masses.
According to the Ministry of Education and Science of Ukraine, almost 70% of graduates of philological specialties work in the field
of education (Ministry of Education and Science of Ukraine, 2024). This emphasizes the importance of their training not only as
teachers, but also as experts in intercultural communication.

However, many students face such problems as fear of speaking in front of an audience, insecurity in their own language abilities,
and difficulties in perceiving cultural features. In this context, psychological readiness is a critical factor in successful professional
activity.

In accordance with modern international educational requirements, a graduate of a higher educational institution (according to
the recommendations of the Council of Europe Committee on Education) should have the ability to quickly and fluently express
himselfin a foreign language without noticeable difficulties associated with finding means of expression in the process of achieving
their social, academic and professional goals. The psychological readiness of students for foreign language communication, in
particular in professional and pedagogical contexts, is a key factor that determines their success in future activities. The formation
of this readiness is becoming an urgent task, especially in connection with the need to create competitive specialists who are able to
interact effectively in a multilingual environment.

Scientific research in recent years emphasizes the importance of developing students' psychological readiness as a component of
professional competence. The works of Ukrainian and foreign scientists, such as Zalevska G.M., Yarmolovych M.V., Feldman Barrett
L., consider the motivational and emotional-volitional aspects of teaching foreign language communication. These studies emphasize
the importance of motivation, emotional stability, and cultural competence in forming readiness for professional interaction.

However, despite the significant volume of scientific works, the issue ofintegrating psychological support, new teaching methods,
and intercultural competence into the process of preparing philology students for professional foreign language communication has
not been sufficiently addressed. In addition, not all aspects of psychological barriers, in particular the fear of communication in a
professional context, have received sufficient methodological justification. It is these unresolved aspects that are the main subject of
this article.

The purpose of the article is a comprehensive study of the psychological readiness of philology students to master professional
foreign language communication skills, identify the main barriers that arise in this process, and develop practical recommendations
for overcoming them.

The main objectives of the article:

1. To determine the structure of psychological readiness for foreign language communication, including motivational, cognitive,
emotional-volitional, and cultural components.

2. To analyze the psychological barriers that arise in the learning process and their impact on the professional development of
students.

3. To evaluate modern methods of training philology students in the context of developing their psychological readiness.

4. To propose innovative methods and practical recommendations for improving the educational process focused on the formation
of intercultural and professional competence.

The article aims to supplement existing approaches to the problem by proposing new methodological tools and specific ways
to improve the educational process.

Object of research: the process of forming the psychological readiness of philology students for professional foreign language
communication.

Subject of research: structure, factors and methods of forming the psychological readiness of philology students in the context
of their professional training.

When considering psychological readiness in the context of philological education, it should be taken into account that it includes:

1. Personal component: desire to improve one's knowledge and ability to reflect.

2. Professional component: orientation towards the application of foreign language skills in teaching or translation activities.

The psychological readiness ofphilology students to master foreign language communication skills is amultifaceted phenomenon
that determines the success of their future professional activities. The formation of psychological readiness of philology students is
an important task of the higher education system, since this component significantly affects their ability to teach a foreign language,
translate professional texts, conduct scientific activities or work in multilingual teams.

Psychological readiness includes motivational, cognitive, emotional-volitional and intercultural components, which are closely
interrelated [Koval, 2019]. The motivational component determines the students' desire to master a foreign language and use it in
professional contexts. High motivation helps to overcome learning difficulties, maintains a constant interest in improving language
skills, and helps to overcome fears associated with the language environment. The cognitive component includes the ability to
assimilate new knowledge, use language material in various situations, as well as critical thinking necessary for analyzing and
adapting professional information. The emotional-volitional component helps to overcome anxiety that may arise in students when
communicating with native speakers or performing complex communicative tasks [Babaeva, 2021]. The intercultural component
provides the ability to effectively interact with representatives of other cultures, taking into account the peculiarities oftheir language
behavior, etiquette, and values.
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One of the main psychological barriers is anxiety, which blocks students' ability to use their knowledge effectively. It may arise
from low self-esteem, fear of evaluation by others, or lack of practical experience.

Considering in more detail the topic of psychological barriers and their impact on the learning process, the following points
should be highlighted:

1. Fear of communicating in a foreign language: many students feel discomfort when talking to native speakers. During a
practical lesson, students may refuse to participate in the discussion, citing a "low level of knowledge".

2. Lack of support: insufficient interaction with teachers can lead to a loss of confidence. In this case, we recommend introducing
mentoring programs between senior and junior students.

3. Imperfection of the educational process: the monotony of tasks and the lack of innovative teaching methods reduce the
effectiveness of learning. The solution to this problem is seen through the use of cross-cultural projects, where students interact in
international teams.

The above problems can be solved with the help of the following recommendations for increasing the level of psychological
readiness:

1. Implementation of innovative teaching methods: use of language exchange platforms, such as Tandem or HelloTalk, where
students can communicate with native speakers (Tandem: Language Exchange App, 2024).

2. Creation of a language environment: organization ofevents, such as language clubs, seminars, workshops in cooperation with
native speakers.

3. Psychological support of future specialists: conducting trainings to develop confidence, in particular through theatrical
exercises or debates.

To master a foreign language, you need not only to acquire linguistic knowledge, but also to formulate the skills and abilities to
use the language in practice. The ability to use a foreign language in life means communicating in it, both orally and in writing. The
main goal in learning a foreign language is communication. Speaking about the formation of foreign language speech competence,
it should be noted the need to take into account the psychological characteristics of those who learn and the speech process itself,
knowledge ofthe essence of mental processes that accompany any educational process. Learning to communicate cannot be reduced
exclusively to the formation of skills and abilities of foreign language speech activity, that is, mastering the linguistic code, since it
involves understanding the speech and psychological context inherent in certain situations. Mastering a foreign language is an active
form ofthe ability to use a foreign language in real communication conditions, while learning a foreign language is the assimilation
of language forms used in a communication situation.

Conclusions and prospects for further development. The psychological readiness of philology students for foreign language
communication is a fundamental component of their professional training, which combines knowledge, skills, and emotional and
volitional qualities necessary for successful communication in a multilingual and intercultural environment. The analysis shows that
the formation of such readiness is an extremely complex process, as it encompasses numerous aspects, including the motivational
potential of students, their ability to assimilate new knowledge, as well as emotional stability in difficult communicative situations
(Babaeva, 2021). The success of future specialists depends on the integration of these components, because they provide not only
technical, but also psychological readiness to solve professional tasks. The motivational component of psychological readiness acts
as a driving force that determines students' desire for self-development, their active participation in the educational process, and
interest in improving foreign language skills (Koval, 2019).

Awareness of the professional need for foreign language proficiency forms a sense of purpose and a sustained interest in the
discipline, which, in turn, affects the overall level of competence. At the same time, it is important to understand that students'
motivation can be reduced due to insufficient immersion in the language environment, lack of practical application of knowledge,
or lack of confidence in their own abilities. Thus, the education system should create conditions that would encourage students
to actively use the language both in educational and extracurricular situations. The cognitive aspect of psychological readiness
encompasses students' ability to analyze, assimilate, and creatively apply foreign language material in professional contexts. This
requires the development of critical thinking, which allows adapting knowledge to real needs, and the ability to effectively solve
communicative tasks in non-standard conditions. It is also important to consider that students' cognitive abilities cannot develop in
isolation from practical activities, so their formation should be closely linked to active learning methods, such as project work, role-
playing games or simulations of professional situations (Rogers, 1980).

The emotional-volitional component is critically important for overcoming psychological barriers, such as anxiety, fear
of mistakes or insecurity in communicating with native speakers. Anxiety can significantly affect a student's ability to use their
knowledge in real time, blocking thinking and causing emotional discomfort. Therefore, the development of emotional stability is
an integral part of psychological readiness. For this, it is necessary to involve special trainings aimed at increasing self-confidence,
teaching students self-regulation techniques, such as relaxation or visualization, as well as creating a safe learning environment that
stimulates communicative activity.

The intercultural component is important, it determines the ability of students to interact with representatives of other cultures on
the basis of mutual respect and understanding. Professional foreign language communication is inextricably linked with intercultural
communication, therefore the formation of this component is an important task for teachers. Successful intercultural interaction
requires students to have a deep understanding of the norms and values of a foreign language culture, knowledge of the features
of non-verbal communication and the ability to adapt to cultural differences. Teaching intercultural communication should include
the integration of authentic materials, analysis of real cases, organization of joint projects with native speakers and participation in
international exchange programs (Koval, 2019).

A comprehensive approach to the formation ofpsychological readiness should take into accountboth the individual characteristics
of each student and the general trends in the development ofthe modern education system. The use of interactive teaching methods,
the creation of a language environment, the active introduction of digital technologies and the provision of psychological support
are the tools that allow achieving a harmonious combination of motivational, cognitive, emotional and intercultural components. It
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is also important to stimulate students' desire for constant self-improvement, which is the key to their successful integration into a
multilingual professional environment.

The results of the study indicate that the formation of psychological readiness is not only a pedagogical, but also a socio-
psychological task that requires the joint efforts of students, teachers and educational institutions. The effective implementation of
this task will allow preparing highly qualified specialists who will be able not only to use a foreign language in professional activities,
but also to actively contribute to the development of intercultural dialogue and the integration of Ukraine into the world space.
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